	
 
Vyplní úrad 
__________________________________
	


	

OKRESNÝ ÚRAD  ........................................	Comment by Author: Boş bırakınız. İlçe Müdürlüğü (Okresný úrad) tarafından doldurulacaktır.
odbor živnostenského podnikania

	

FORMULÁR pre právnickú osobu



ohlásenie / žiadosť[footnoteRef:1] o vydanie osvedčenia o živnostenskom oprávnení [1: 	     Žiadosť o vydanie osvedčenia o živnostenskom oprávnení podáva (založená) slovenská právnická osoba alebo (existujúca) zahraničná právnická osoba (živnostenské oprávnenie nevzniká ohlásením živnosti, ale až dňom  zapísania v obchodnom registri.
] 


  ČASŤ A.1 Podnikateľský subjekt
	Obchodné meno: *	Comment by Author: Şirket adı.

	Právna forma: Spoločnosť s ručením obmedzeným

	Iná právna forma:                        --------------------------------------------------------------------

	Identifikačné číslo (IČO, ak bolo pridelené):                              --------------------


 Sídlo právnickej osoby  
	Štát: * Slovensko
	Ulica:	Comment by Author: Şirketinizin bulunduğu sokak/cadde.
	Súpisné/orientačné číslo: *	Comment by : Şirketinizin bulunduğu evin/binanın sokak numarası.

	Obec: *	Comment by Author: Şirketinizin bulunduğu şehir/köy.
	PSČ:	Comment by : Şirketinizin bulunduğu adrese ilişkin posta kodu.
	Okres:	Comment by : Şirketinizin bulunduğu ilçe.

	Telefón:	Comment by Author: Telefon numarası.
	E-mail:

	(Uveďte ulicu, ak sa obce člení na ulice  a súpisné/orientačné číslo; ak sa obec nečlení na ulice, uveďte len súpisné číslo.)



OZNAČENIE podniku zahraničnej osoby alebo organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby na                    území Slovenskej republiky 

	     podnik zahraničnej osoby: * 	Comment by Author: Slovakya'da tek veya birden fazla kurucu tarafından kurulan limited şirket (s.r.o.) söz konusu olduğunda her iki alanı da boş bırakınız.
     organizačná zložka podniku zahraničnej osoby: * 
Označenie podniku zahraničnej osoby alebo organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby, ak je odlišné od obchodného mena zahraničnej osoby:* 


 Adresa miesta činnosti podniku zahraničnej osoby alebo miesta činnosti organizačnej zložky podniku	Comment by : 
 zahraničnej osoby na území Slovenskej republiky (uvedie zahraničná právnická osoba – povinný údaj*)

	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo: *

	Obec:*
	PSČ:
	Okres:*

	Telefón:
	E-mail:


Označenie obchodného registra alebo inej evidencie, do ktorej je zapísaná zahraničná právnická osoba a číslo zápisu	Comment by Author: Limited şirket (s.r.o.) söz konusu olduğunda A.2 bölümüne kadar olan tüm alanları boş bırakınız: ČASŤ A.2 Údaje o štatutárnom orgáne (BÖLÜM A.2 — İmza yetkilisine ilişkin bilgiler).	Comment by : 
(Zahraničná osoba v žiadosti o vydanie osvedčenia o živnostenskom oprávnení uvedie - označenie obchodného registra alebo inej evidencie, do ktorej je zapísaná zahraničná právnická osoba, ak právo štátu, ktorým sa zahraničná osoba spravuje, ustanovuje povinnosť zápisu zahraničnej osoby do obchodného registra alebo inej evidencie, a číslo zápisu / alebo  zahraničná osoba uvedie, že právo štátu, ktorým sa zahraničná právnická osoba spravuje, neustanovuje povinnosť zápisu zahraničnej právnickej osoby do obchodného registra alebo inej evidencie).

	Register (iná evidencia) v ktorom je zahraničná právnická osoba zapísaná:



	Číslo zápisu:

	





Údaje o vedúcom podniku zahraničnej osoby/organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby v SR
	Titul pred:
	Meno:*
	Priezvisko:*
	Titul za:

	Rodné priezvisko:

	Rodné číslo: 
(Povinne uvedie osoba s pobytom na území SR.)                                 

	Iný identifikačný údaj, ak rodné číslo v SR nie je pridelené:

(Číslo a názov dokladu, ktorým oprávnená osoba preukazuje svoju totožnosť – napr.: číslo občianskeho preukazu, číslo cestovného pasu).

	Dátum narodenia:*
	Štátna príslušnosť:*

	Deň vzniku funkcie:*
	Deň zániku funkcie a jeho oprávnenia:



  Bydlisko vedúceho podniku zahraničnej osoby/organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby
	Štát:*
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	Obec:*
	PSČ: *
	 Okres:



	Splnomocnenec v tuzemsku na doručovanie  - splnomocnenec  FO/PO
(Povinne uvedie právnická osoba so sídlom v  zahraničí.)

	Titul pred:
	Meno:*	Comment by Author: Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin adı.
	Priezvisko:*	Comment by : Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin soyadı.
	Titul za:

	Obchodné meno: *	Comment by Author: Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin (varsa) şirket adı.
	IČO: *	Comment by : Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin (varsa) şirket kimlik numarası (IČO).

	Adresa splnomocnenca na doručovanie  FO/PO

	Ulica:	Comment by Author: Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin sokak/cadde adı.
	Súpisné/orientačné číslo:	Comment by : Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin sokak numarası.

	Obec:*	Comment by Author: Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin şehri/köyü.
	PSČ:*	Comment by : Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin adresinin posta kodu.
	 Okres:	Comment by : Slovakya'da yaşayan ve Slovak makamlarıyla resmi yazışmalar için irtibat kişisi olarak atanan kişinin adresinin ilçesi.



  ČASŤ A.2  Údaje o štatutárnom orgáne 
  Štatutár fyzická osoba:

	Titul pred:	Comment by Author: Akademik unvan; örn. Mgr., JUDr., vb.
	Meno:*	Comment by : İlk icra direktörünün adı.
	Priezvisko:*	Comment by : İlk icra direktörünün soyadı.
	Titul za:	Comment by : Akademik unvan; örn. PhD.

	Rodné priezvisko:	Comment by Author: Kadın ise, evlilik öncesi soyadı (kızlık soyadı).

	Rodné číslo: 	Comment by : Türk vatandaşı olarak, Slovakya'da halihazırda oturma izniniz yoksa bu alanı boş bırakınız.
(Povinne uvedie osoba s pobytom na území SR.)

	Iný identifikačný údaj, ak rodné číslo v SR nie je pridelené: 
(Číslo a názov dokladu, ktorým oprávnená osoba preukazuje svoju totožnosť – napr.: číslo občianskeho preukazu, číslo cestovného pasu).	Comment by Author: İlk icra direktörünün pasaport numarası.

	
	Dátum narodenia:* 	Comment by Author: İlk icra direktörünün doğum tarihi.
(Ak nie je uvedené rodné číslo.)
	Štátna príslušnosť:*	Comment by : Vatandaşlık: Şu şekilde doldurunuz: „turecká" (= Türk).

	Pobyt na území SR do:	Comment by : İlk icra direktörünün Slovakya'da kalabileceği son tarih. Vize veya oturma iznine göre doldurunuz.


	
	Spôsob konania:* Samostatne	Comment by Author: 1. TEK icra direktörü iseniz: En basit durum budur. Yetkili tek kişi sizseniz, standart ifade şudur: „Konateľ koná v mene spoločnosti samostatne." (İcra direktörü, şirket adına bağımsız olarak hareket eder.) Bu, herhangi bir sözleşmeyi veya başvuruyu, başka birinin onayına veya imzasına gerek olmaksızın tek başınıza imzalayabileceğiniz anlamına gelir. 2. İKİ veya DAHA FAZLA icra direktörü varsa: Aynı zamanda direktör olan bir ortağınız varsa, aşağıdaki yaygın seçeneklerden birini tercih etmelisiniz. Bağımsız olarak (Samostatne): „Každý konateľ koná v mene spoločnosti samostatne." (Herhangi biriniz tek başına imzalayabilir.) Müştereken (Spoločne): „V mene spoločnosti konajú dvaja konatelia spoločne." (Bir belgenin geçerli olması için her ikinizin de imzalaması gerekir.)


 
  Adresa bydliska 
	Štát:* Turecko
	Ulica:	Comment by Author: İlk icra direktörünün daimi ikametgâh adresinin sokak/cadde adı.
	Súpisné/orientačné číslo:	Comment by : İlk icra direktörünün daimi ikametgâh adresinin sokak numarası.

	Obec: *	Comment by Author: İlk icra direktörünün daimi ikametgâh adresinin şehri/köyü.
	PSČ: *	Comment by : İlk icra direktörünün daimi ikametgâh adresinin posta kodu.
	 Okres:	Comment by : İlk icra direktörünün daimi ikametgâh adresinin ilçesi.



 Adresa pobytu na území Slovenskej republiky 
 (Uvedie iba zahraničná osoba s bydliskom mimo územia Slovenskej republiky, ak má oprávnenie na pobyt podľa   osobitného predpisu.)
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	Obec: *	Comment by Author: Slovakya'da halihazırda oturma izniniz varsa, oturma izninizdeki adresi buraya yazınız.
	PSČ: *
	Okres:






Údaje o štatutárnom orgáne  
 Štatutár fyzická osoba:
	Titul pred:
	Meno:*
	Priezvisko:*
	Titul za:

	Rodné priezvisko:

	Rodné číslo: 
(Povinne uvedie osoba s pobytom na území SR.)

	Iný identifikačný údaj, ak rodné číslo v SR nie je pridelené: 
(Číslo a názov dokladu, ktorým oprávnená osoba preukazuje svoju totožnosť – napr.: číslo občianskeho preukazu, číslo cestovného pasu).

	
	Dátum narodenia:* 
(Ak nie je uvedené rodné číslo.)
	Štátna príslušnosť:*

	Pobyt na území SR do:


		Comment by Author: Yukarıdakiyle aynı, ancak ikinci, üçüncü... icra direktörü için.
	Spôsob konania: *


 
  Adresa bydliska 
	Štát:*
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	Obec: *
	PSČ:
	 Okres:



 Adresa pobytu na území Slovenskej republiky 
 (Uvedie iba zahraničná osoba s bydliskom mimo územia Slovenskej republiky, ak má oprávnenie na pobyt podľa     osobitného predpisu.)
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	Obec:
	PSČ:
	Okres:



Údaje o štatutárnom orgáne  
Štatutár právnická
(Ak je štatutárnym orgánom právnická osoba, uvedie):
	Obchodné meno: * 

	Právna forma:


	IČO: *

	Spôsob konania: *



Adresa sídla právnickej osoby štatutárneho orgánu
	Štát:*
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	Obec: *
	PSČ: *
	 Okres:



ČASŤ A.3  Ostatné údaje
	Odbornú spôsobilosť preukazujeme nasledovnými dokladmi:	Comment by Author: Düzenlenmiş meslekler için tescil yaptırmak istiyorsanız, bunu yapabileceğinizi ve gerekli yeterliliğe sahip olduğunuzu kanıtlayan belgeler eklemeniz gerekir. Burada, başvuruya ekleyeceğiniz bu kanıt belgelerini tanımlayabilirsiniz.

Súhlasom vlastníka nehnuteľnosti	Comment by : Gayrimenkul kullanım hakkı, gayrimenkul malikinin kanıt belgesi ve rızası eklenerek ispatlanır. Ek olarak ilave ediniz. Gayrimenkul malikinin rızasının noter onaylı olması gerekir.

	Oprávnenie užívať nehnuteľnosť (sídla právnickej osoby nezapisovanej do obchodného registra, miesto činnosti podniku zahraničnej osoby alebo miesto činnosti organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby) preukazujeme:


  (Listina, ktorou sa preukazuje užívacie právo, ktoré užívanie nehnuteľnosti alebo jej časti ako sídla, miesta činnosti podniku zahraničnej osoby alebo miesta činnosti organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby  nevylučuje. 
  Písomný súhlas vlastníka nehnuteľnosti alebo jej časti s úradne osvedčeným podpisom alebo písomný súhlas väčšiny                       podielových spoluvlastníkov nehnuteľnosti alebo jej časti, ak ide o podielové spoluvlastníctvo k nehnuteľnosti alebo jej časti počítanej podľa veľkosti ich podielov, s úradne osvedčenými podpismi. 
___________________________________
 Súhlas vlastníka sa nevyžaduje, ak právo na užívanie nehnuteľnosti alebo jej časti ako sídla vyplýva z katastra  nehnuteľnosti.)

	
Spoločne s ohlásením živnosti:
□ uvádzame údaje pre splnenie daňovej registrácie k dani z príjmov a oznamovacej  povinnosti	Comment by Author: Yalnızca KDV tescili de yaptırmak istiyorsanız işaretleyiniz. İstiyorsanız, KDV ile ilgili belgeleri eklemeyi unutmayınız.
□ predkladáme návrh na prvý zápis do obchodného registra	Comment by : Aynı zamanda Ticaret Sicili tesciline başvurmak için bunu işaretleyiniz. Bu durumda, LİMİTED ŞİRKETİN TİCARET SİCİLİNE TESCİLİ İÇİN ÖNERİ (PROPOSAL FOR REGISTRATION OF A LIMITED LIABILITY COMPANY IN THE COMMERCIAL REGISTER) belgesini sunmanız gerekir.
□ predkladáme návrh na zápis zmeny zapísaných údajov o predmete podnikania
 □ predkladáme doklad o zaplatení správneho poplatku v sume  ..........  €






Prílohy k ohláseniu živnosti/žiadosti:
	Poradové číslo
	Názov prílohy

	1.
	 Zakladateľská listina (Foundation Deed)

	2.
		Declaration of capital contributions (Vyhlásenie správcu vkladov)




	3.
		Director appointment consent (Súhlas s vymenovaním za konateľa) and 
Director signature specimen (Podpisový vzor konateľa)




	4.
		Consent of the property owner for registered office (Súhlas vlastníka nehnuteľnosti)




	5.
		Criminal record extract/s (Výpis z registra trestov)




	6.
	 Declaration of sole founder (by single natural person)

	7.
	PROPOSAL FOR REGISTRATION OF A LIMITED LIABILITY COMPANY
IN THE COMMERCIAL REGISTER

	8.
	Photos copy/copies of passport/s of the founders/executive directors

	9.
	Proof/proves of fee payments (kolok/e-kolok)



	Vyhlasujeme, že všetky údaje uvedené v tomto ohlásení / žiadosti a všetky prílohy priložené k ohláseniu / žiadosti  sú pravdivé, že žiadny osobitný zákon mi neobmedzuje alebo nevylučuje prevádzkovať živnosť, a že na náš majetok nebol zrušený konkurz a ani nebol návrh na konkurz zamietnutý pre nedostatok majetku, že nám súdom ani správnym orgánom nebol uložený zákaz činnosti týkajúci sa vykonávania živnosti.



	V
	Bratislave
	 dňa	Comment by Author: Güncel tarih.
	
	
	



                                                  
                                                               __________________________________________	Comment by Author: Şirket kurucularının noter onaylı imzası/imzaları.
                                                                      podpis oprávnenej osoby (oprávnených osôb)





		











Poznámka
* Polia označené hviezdičkou sú povinné.

ČASŤ B.  Predmety podnikania

	Predmet podnikania: *	Comment by Author: Zoznam odporucanych oznaceni volnych zivnosti.pdf
ANA faaliyet konunuzu seçiniz. Faaliyet konuları listesi (serbest meslekler, ruhsata tabi meslekler, zanaat meslekleri) İçişleri Bakanlığı'nın internet sitesinde bulunabilir. Örneğin, serbest mesleklere ilişkin listeye buradan ulaşılabilir: Zoznam odporucanych oznaceni volnych zivnosti.pdf
(ako prvý predmet uveďte činnosť, ktorú považujete za hlavnú)



	Deň začatia živnosti:	Comment by Author: Her iki alanı da boş bırakınız.
	Deň ukončenia podnikania:

	Ustanovený zodpovedný zástupca:  áno – nie	Comment by Author: Düzenlenmiş bir meslek için tescil yaptırıyor ve bu meslek için gerekli yeterliliğe siz kendiniz sahip değil de başka bir uzman/yetkili kişiyi kullanıyorsanız Áno (evet) seçiniz; aksi takdirde, serbest meslekler için Nie (hayır) seçiniz — bu, temsilci/sorumlu (garant) olarak herhangi bir üçüncü kişi atamadığınız anlamına gelir.

	Prevádzkarne 

	Typ prevádzkarne: Súvisiaci priestor	Comment by Author: Faaliyetinizi nerede yürütmeyi planlıyorsunuz? Ofisler söz konusu olduğunda Súvisiaci priestor (ilgili mekân) seçilir.
(* typ: prevádzkareň, združená prevádzkareň, súvisiaci priestor)

	
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	
	Obec:*	Comment by Author: Ofisinizin/şirketinizin adresi.
	PSČ:*
	 Okres*



	Predmet podnikania: * 	Comment by Author: Zoznam odporucanych oznaceni volnych zivnosti.pdf
Faaliyet konunuzu seçiniz. Faaliyet konuları listesi (serbest meslekler, ruhsata tabi meslekler, zanaat meslekleri) İçişleri Bakanlığı'nın internet sitesinde bulunabilir. Örneğin, serbest mesleklere ilişkin listeye buradan ulaşılabilir: Zoznam odporucanych oznaceni volnych zivnosti.pdf


	Deň začatia živnosti:
	Deň ukončenia podnikania:

	Ustanovený zodpovedný zástupca:  áno – nie

	Prevádzkarne 

	Typ prevádzkarne:
(* typ: prevádzkareň, združená prevádzkareň, súvisiaci priestor)

	
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	
	Obec:*
	PSČ:*
	 Okres*



	Predmet podnikania: *


	Deň začatia živnosti:
	Deň ukončenia podnikania:

	Ustanovený zodpovedný zástupca:  áno – nie

	Prevádzkarne 

	Typ prevádzkarne:
(* typ: prevádzkareň, združená prevádzkareň, súvisiaci priestor)

	
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	
	Obec:*
	PSČ:*
	 Okres*



Poznámka: Formulár zopakujte podľa počtu predmetov podnikania.

Prevádzkarňou sa rozumie priestor, v ktorom sa prevádzkuje živnosť. 
Združenou prevádzkarňou sa rozumie trvalo zriadený priestor, v ktorom sa prevádzkuje výrobná živnosť na účel výroby  finálneho produktu v prípade,  ak pracovný, technický alebo technologický postup prác nadväzuje na seba alebo inak spolu súvisí.
Za súvisiace priestory sa považujú: sklady, stanovištia a odstavné plochy pre motorové vozidlá, garáže a priestory určené na zabezpečenie údržby a technickú kontrolu vozidiel, miesto podnikania, výstavné priestory a vzorkové predajne, priestory na prijímanie zákaziek alebo tovaru a na jeho vydávanie, kancelárie a pod.


Poznámka
* Polia označené hviezdičkou sú povinné.





ČASŤ B.1  Súhlas zodpovedného zástupcu	Comment by Author: Düzenlenmiş bir meslek için sorumlu garant/uzman/kişi atadığınızı belirttiyseniz, bu bölüm o kişiye ayrılmıştır. Serbest meslekler söz konusu olduğunda ve sorumlu kişi atanmamış durumlarda bu bölümü boş bırakınız.

Zodpovedný zástupca 
	K predmetom podnikania:









	Titul pred:
	Meno:*
	Priezvisko:*
	Titul za:

	Rodné priezvisko:
	Rodné číslo: *

	Dátum narodenia:*
(Ak nie je uvedené rodné číslo.)
	Štátna príslušnosť:*




	
SÚHLASÍM
s ustanovením do funkcie zodpovedného zástupcu v zmysle § 11 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov, u fyzickej osoby uvedenej v časti A tohto formulára a

VYHLASUJEM
že uvedené údaje sú pravdivé a že
· nebolo mi zrušené živnostenské oprávnenie za porušenie podmienok alebo povinností určených zákonom ako osobitne závažné, ani za porušenie podmienok živnostenským zákonom alebo iným právnym predpisom,
· mi nebol súdom ani správnym orgánom uložený zákaz činnosti týkajúci sa vykonávania živnosti.


	V
	
	 dňa
	
	
	




	                         _____________________________
                                                                                                        podpis zodpovedného zástupcu


















Poznámka
* Polia označené hviezdičkou sú povinné.



ČASŤ D.  Prihláška k registrácii daňovníka k dani z príjmu právnickej osoby	Comment by Author: Bu bölüm, gelir vergisi tesciliyle ilgilidir.
	Právnická osoba
	Obchodné meno:	Comment by Author: Şirketin adı.
	IČO:	Comment by : Şirketin kimlik numarası (IČO) — boş bırakınız. Henüz size verilmiş değildir.



Doplňujúce údaje pre prihlášku daňovníka k dani z príjmu právnickej osoby: 
Čísla účtov
a) tuzemské účet
	Názov peňažného ústavu
	Číslo účtu vo formáte IBAN [footnoteRef:2]):*	Comment by : Slovakya'da bulunan şirket banka hesap numaranız (IBAN formatında). [2: IBAN sa skladá z 24 alfanumerických znakov, v listinnej podobe sa medzinárodné bankové číslo (IBAN) uvádza tak, že 
  24 znakov sa rozdeľuje do šiestich skupín oddelených medzerou, pričom každá skupina obsahuje štyri znaky.
] 


	Tatrabanka	Comment by : Slovak bankanızın/bankalarınızın adı.
	

	
	


b) zahraničný účet
	Číslo účtu v IBAN2): *	Comment by : Slovakya dışında bulunan şirket banka hesap numaranız (IBAN formatında).
	SWIFT kód banky	Comment by : Slovakya dışında bulunan şirket banka hesabınızın SWIFT kodu.

	
	

	
	



Osoby oprávnené konať v daňových veciach za právnickú osobu okrem štatutárneho orgánu (§ 9 ods. 2   č. 563/2009 Z. z.)	Comment by : Bu bölümde, vergi danışmanı veya vergi şirketi (tedarikçiniz, iş ortağınız) atayabilirsiniz; böylece bu kişi/kuruluş, vergi konularında şirketiniz adına işlem yapabilir.
	

	Titul pred:
	Meno:
	Priezvisko:
	Titul za:
	

	Rodné číslo:
	
	

	
	

	Obchodné meno:
	IČO:
	

	
Adresa bydliska fyzickej osoby/adresa sídla právnickej osoby
	

	Štát: *
	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	Obec:*
	PSČ:*
	 Okres:



Iné organizačné jednotky ako prevádzkarne  	Comment by Author: Bu bölümü boş bırakabilirsiniz.
	Označenie: * 
(označenie: O = organizačná zložka podniku, B = obchodné zastúpenie, K = kancelária)

	Ulica:
	Súpisné/orientačné číslo:

	Obec:*
	PSČ:*
	 Okres:*




	V
	Bratislava
	 dňa
	10	Comment by Author: Güncel tarihi yazınız.
	12
	2026


                                                                        
                  
                                                                                  _____________________________________

					    	     podpis oprávnenej osoby (oprávnených osôb)
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